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Symbol elementu
Znaèka dílu

Jel elemek
Element symbol

Symbol elementu

Wymiary
Rozmìry

Measurements

Rozmery
Nagyság

Kod
Kód

Code
Kód
Kód

Paczka

Paket
Krabica

Csomagban
Balík

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

S47-106
S47-107
S47-210
S47-211
S47-501
S47-502
S47-506
S47-2571
S47-2572
S47-574
S47-577
S47-910
S47-914
lh-1170
S47-012
S47-016

1172x405
1172x405
573x438
581x438
400x140
400x140
399x140
180x442
180x442
450x40
1172x50

1198x254
410x398
1170x14
446x221
446x191

1/5
1/5
2/5
2/5
1/5
1/5
1/5
4/5
4/5
3/5
3/5
1/5
1/5
1/5
5/5
5/5
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 Uwaga: Przed przyst¹pieniem do monta¿u prosimy zapoznaã siê z caù¹ instrukcj¹ monta¿u oraz
zachowaã kolejno�ã monta¿u przedstawion¹ w niniejszej instrukcji.
 

 

 

 

Pozor:

Attention:

Figyelem:

Pozor:

Pøed zahájením montá�e pozornì si pøeètìte celý montá�ní návod. Dodr�ujte montá�ní
poøadí dle tohoto návodu.

Before you start the assembly, please get acquainted with the entire assembly manual
and stick to the order of assembly presented in this manual.

Mielõttt elkezdi az összebontást, olvassa el az összebontás utasitását és a tartsa be
az utasitásban leirt összebontás sorrendjét.

Pred samotnou montá�ou je potrebné oboznámi� sa s návodom na montá� ako aj s
postupom montá�e uvedenými v tejto príruèke.

PL

CZ
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H

SK

23-400 BI£GORAJ, ul. KRZESZOWSKA 63, e-mail: brw@brw.com.pl, http://www.brw.com.plBLACK RED WHITE S.A.

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

ONTARIO

P28-S47-KOM5S-M_IN8-KOR03



f1146x18\4 mm

10x

f1x30 mm

12x

e227x28 mm

6x

e19x9 mm

20x

e16x30 mm

30x

f25x40 mm

20x

r16

28x

r15 x10.5mm

20x

r1 x12mm

8x

l1

40x

30x

w36h=18 mm y1

1x
z1

1x
5x

w5
CL

400 mm

5x

w5
DL

400 mm

5x

w5
CR

400 mm

5x

w5
DR

400 mm
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Uwaga/ Figyelem/PozorPozor/Attention/

 Uwaga:

Uwaga!

Pozor!

1. Podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i czystym podùo¿u np.: rêcznik, koc. Nie montowaã mebla na dywanie, wykùadzinie itp.

3. Przed przybiciem �ciany tylnej sprawdziã, czy przek¹tne s¹ równe.

4. Ta�ma zabezpieczaj¹ca. (Niewùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania).

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i
reklamacje nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla. Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.

1.

3. Pøed pøibitím sololitu zkontrolovat, jestli jeho úhlopøíèky jsou stejné.
4. . ( ).

Vá�ený zákazníku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, který se nachází v montá�ním návodu. Ve�keré pøipomínky a reklamace je tøeba uplatòovat
v místì prodeje. Nábytkové díly nemontovat, pokud na nich byly zji�tìny vady nebo po�kození.

1.

3.
4.The anti-topple device.

1.

3.
4. . . ( )

1.

3.
4. . ( ).

INFORMACJA!

INFORMACE!

INFORMATION!

2. W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach elementów wbiã koùki (Otwory na trzpieñ zù¹cza mimo�rodowego pozostawiã wolne).
W przypadku stwierdzenia, ¿e który� z koùków wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiã, wymieniã lub skróciã, gdy¿ mo¿e on spowodowaã, przy
skùadaniu, uszkodzenie boku.

Bìhem provádìní montá�e díly v�dy odkládejte na mìkký a èistý povrch jako napø.: ruèník,deka. Nábytek nemontujte na koberci, podlahové
krytinì apod.
2. Do otvorù o prùmìru na hranách jednotlivých dílù umístìte kolíky . (Otvory pro kolíky spojù ponechte prázdné). V pøípadì zji�tìní, �e nìkteré kolíky
vyènívají z otvoru více ne� , dorazte je, vymìòte nebo zkra�te, proto�e mohou zpùsobit po�kození boèních stran.

Zaji��ující páska Sestavte podle návodu. Nesprávné namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevrácení v prùbìhu pou�ívání

During the assembly, the elements should be put on a soft and clean surface, e.g. a towel or a blanket. Do not assemble the piece on a carpet or floor covering, etc.
2. Drive pegs into the holes (8 mm in diameter) located along the edges of each element (leave the holes for the eccentric connector pivot free). In case a peg
in one of the holes protrudes more than 10 mm, it should be hammered down, exchanged or shortened because it may cause damage to the side of the piece of furniture
during its assembly.

Before nailing a fiberboard, make sure that the diagonals are equal.
When assembling the furniture follow the instructions in the manual. Improper fixing of the piece of furniture may cause it to topple when it is used.

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported at the furniture
purchase outlet. Do not use any parts showing any faults or marks of damage.

Összeszerelés elõtt az elemeket tisztán és puhán kell elhelyezni, pd. pléd, törülközõ. Ne szereljen szõnyegen és hozzá hasonló felületeken.
2. Az elemek élein 8 mm-es lyukakba f1 szögeket kell beütni (a körhagyó kapcsolat tengelyére szánt lyukakat szabadon kell hagyni)
ha észrevesszük hogy valamelyik szög kiáll a bútorból több mint 10 mm, akkor beljebb verni, ki kell cserélni, vagy le kell rövidíteni, mert az összeszerelés alatt megsérülhet
a butor.

A hátlap rögzítésénél ellenõrizzük hogy a szekrény átlós mérete egyforma legyen.
Biztositó szalag Az útmutatónak megfelelõen kell felszerelni A bútor helytelen rögzitése a bútor eldõléséhez vezethet használata alatt.

Tisztelt vásárló! Reklamáció esetén kérjük hivatkozni a szerelési utasításban magadott kódra.Mindennemû észrevételt és reklamációt a bútor vásárlási helyén kell
megtenni.Figyelem! Ne állítsák össze azokat az elemeket, ahol hibát vagy rongálást észlelnek.

Poèas montá�e treba jednotlivé èasti polo�i� na mäkkú a èistú podlo�ku, napr.: uterák, deka. Nemontujte nábytok na koberci, parketách atï.
2. Do otvorov o priemere 8 mm, ktoré sa nachádzajú na hranách elementov, zabi� kolíky f1. (Otvory na tàò excentrického spoja ponecha� vo¾ný). V prípade, �e

niektorý z kolíkov z otvoru preènieva viac ako 10 mm, je potrebné ho dobi�, vymeni� alebo skráti�, preto�e mô�e pri skladaní spôsobi� po�kodenie boku.

Ochranná páska Namontova� v súlade s in�trukciou. Pri nesprávnom upevnení nábytku hrozí, �e poèas pou�ívania sa nábytok prevráti.

kde ste nábytok kúpili. Pozor! Èasti,

f1.

f1 r1

f1

INFORMÁCIÓ!

 

 

 

 

Pozor:

8 mm Pozor:

10 mm

Attention:

Attention:

Note!

Figyelem:

Pozor:

Pozor:

Pred pribitím plste skontrolujte, èi sú rovnaké uhloprieèky.

Vá�ený zákazník, v prípade nahlásenia reklamácie, pou�ite prosím èíslo Kódu, ktorý sa nachádza v návode na montá�. V�etky pripomienky a reklamácie musíte nahlási� v
predajni, na ktorých ste zistili zavadu alebo po�kodenie nemontujte.

INFORMÁCIA!
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 Ogólne zasady monta¿u mebla,
  
  

Obecné zásady montá�e nábytku, General instructions for furniture assembly

A bútor általános szerelési alapelvei, V�eobecné pravidla montá�e nábytku

PL

CZ GB

H SK
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Poni¿ej przedstawiono symbole i ilo�ci akcesoriów, które bêd¹ potrzebne podczas monta¿u. Akcesoria spakowane s¹ w paczce akcesoria.

Lent az összebontéshoz szükséges tartózékok jeleit és mennyiségét soroltunk. Az tartózékok az �tartózékok� csomágokba vannak becsomagolva. 

Ní�e jsou uvedeny symboly a poèet jednotlivých spojovacích dílù, které budou nezbytné bìhem montá�e. Díly jsou zabaleny v krabici s oznaèením
�pøíslu�enství�

The symbols and the amount of accessories needed for the assembly have been presented below. The accessories can be found in the "Accessories"
package.

Ni��ie sú uvedené symboly a mno�stvo dielov, ktoré budú poèas montá�e potrebné. Diely sú zabalené v balíku.
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Symbol

Symbol
Symbol
Symbol

Jel
Ilo�ã akcesoriów
Mno�ství výbavy

Amount of accessories
A kellékek száma

Poèet príslu�enstva

 

 

TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�ma zabe zp iecza j¹ca je st el ementem ni ezbêd nym d la be zpieczn ego u¿ytkowa nia za ku pio nych przez Pañstwa meb li.

M o co wan ie m ebl a do �cian y mo ¿e w ykonaã je dynie osoba komp etentna.

Przed zam ocow ani em me bla d o �ci any na le¿y sprawd ziã czy �cia na nad aje siê d o mocowa nia do n iej me bli, dob raã o dpo wie dni koù ek, spra wdziã siù ê i jako�ã zamoco wan ia.
Ta�m ê nal e¿y za mocowa ã zg odni e z za lecen iam i ni nie jszej i nstru kcji.
Nie w ùa�ci we zamoco wani e mebla g rozi przew róceni em mebla p odczas u¿ytkowa nia .

Ta�ma zabe zp iecza j¹ca ni e mo¿e byã sto so wan a jako zam i enni k e lemen tó w stan dard owo do ù¹czan ych do m ebl i.

Th is Ant i-To pple d evice is esse nti al for safe u se

Uw aga :

NG SBAN D

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Îá åçî ïàñèòåë íàòà ëåí òà å íå îáõîä èì åëå ìåíò çà áå çî ïàñíî èçïî ëçâàíå í à çà êóïå íèòå îò Âà ñ ìåá åëè .

Âíèìà íèå: Ìîíòàæú ò í à ìåáåë èòå êúì ñòåí àòà òðÿ áâà äà ñå èçâú ðø âà îò ê îìï åòå íòíî çà òîâ à ë èö å.

Ïðåä è äà ïð èê ðåïè òå ìå áåëà êúì ñòåíà òà òðÿá âà äà ïð îâåð èòå ä àë è ñòåí àòà å ãî äíà çà äà ïð èê ðåïÿ òå êúì íå ÿ ìåáåë è, ä à èçáåð åòå ïî äõîä ÿùè âèíòîâå è ä à ïðîâå ðèòå ê à÷åñòâîòî íà çà êð åïâà íåòî.

Òðÿá âà äà ïð èê ðåïè òå ë åíòàòà ñïîðåä ïðåï îðú êè òå í à òàçè èí ñòðóê öè ÿ.

Íåïð àâèë íîòî ìîí òè ðàíå í à ìåáåë à çà ïëà øâà ñ ïðå îáð úùà íå íà ìåá åëà ïî âð åìå íà íå ãîâîòî èçïîë çâà íå.

Îá åçî ïàñèòåë íàòà ëåí òà íå ìî æå äà áú äå èçïî ëçâàíà ê àòî çàìåíÿ åìà ÷àñò íà åëå ìåíòèòå ñòàíä àðòíî äî áàâåí è êúì ìåáåë èòå.

Ïðåä îõðà íèòåëüí àÿ ëå íòà ÿ âëÿåòñÿ ýëå ìå íòîì íåî áõîäè ìûì äë ÿ á åçî ïàñí îé ýêñï ëóàòàöè è ïðèî áðåòåí íîé Âàìè ìå áåë è.

ÂÍÈÌÀÍÈ Å; Êðå ïëå íèå ìå áåëè ê ñòåí å ìîæåò ï ðîâîä èòü òîë üê î ê îìï åòå íòíîå ë èöî .

Ïåð åä ïðè êðå ïëå íèå ì ìå áåëè ê ñòåí å íåî áõîäèì î ó áåäè òüñÿ, ìîæí î ë è ê ä àííî é ñòåí å êðå ïèòü ìåáåë ü, ï îäîá ðàòü ñîîòâåòñòâóþ ùèé êð åïå æí ûé ø òè ôò, ïðî âåðèòü ê à÷åñòâî è ïðî÷í îñòü ê ðå ïëå íèÿ.

Ëåíòó ñë åä óåò óñòà íàâë èâàòü â ñî îòâåòñòâè è ñ ðå êî ìåíä àöè åé íàñòîÿùå é èíñòðóê öèè .

Íåïð àâèë üíî å ïðèê ðå ïëåí èå ìåáå ëè ìîæåò ïðèâ åñòè ê åå îïð îê èäû âàíèþ ïðè ýê ñïëóàòàö èè.

Ïðåä îõðà íèòåëüí àÿ ëå íòà í å ìîæåò çàìå íÿòü ýë åìå íòî â, ê îòîðûå â õî äÿò â ñòàí äàðòíû é êî ìïëå êò ìåáåë è.

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Za ji��u jící páska j e nezbytna p ro b ezpeèn é pou � íván í zakou pen ého Vám i n ábytku.
pPozor: M ontován í ná bytku n a stìn ì mu�e prová dìt j en kometen tn í osob a.
P øed zahá jen ím montá�e ná bytku n a stì nì je zap otøe bí se u jis t it , zda stìna j e vhodn á pro zavì�ová ní n a ní ná bytku , a pa k vybe rte vho dný kol ík a na kone c zko nt roluj te sí lu a kvali tu u pevn ìní .
Pásku upe vnìte pod le dop oruèen í toho to ná vodu .
Nesprá vné namo ntování náb ytku m ù�e b ýt pøíè inou j eho p øevrácen í v p rùbì hu pou � ívá ní.
Za ji��u jící páska n em ù�e být pou� í van á j ako ná hrada p rvkù t voøí c ích stan dardn í výbavu n ábytku.

Das S iche rungsb and i st ein u nentbe hrli ches E lem en t zur sich eren Benu tzu ng der von Ihne n eing ekau ften M öb el.
Achtung: Die Befest ig ung de s M öb els an de r W and kan n nur ein e zuständi ge Person a usführen .

Vo r de r M ö belb efest igu ng an di e W and i st zu prüfen , ob sich di e Wan d fü r d ie Befesti gun g der Möbe l eign et , da nn sind d ie entsprech end en Düb el zu wäh len so wie di e Kra f un d Qua lität der Befest igun g zu prüfen.
Das S iche rungsb and i st gem ä ss de n Empfe hlu ngen d iese r Anle itung zu be fe sti gen.
Im F alle e iner falsch en Befest igun g des M öbe ls läuf t e s d ie G efa hr, umzuki ppen .
Das S iche rungsb and kan n nich t als E rsatz d er sta ndard m äß ig m it d en Möbe ln gel ieferten E le mente ben utzt werd en.

La ban de de sû re té e st un él ément ind ispen sabl e à l' uti lisa ti on en toute sécuri té d es me ubl es q ue vou s ave z a ch etés.
Attent io n : Seu le une p ersonn e co m péten te pe ut réa lise r l a fi xa ti on du meu ble a u mu r.
Ava nt l a fi xati on du m eu ble a u mu r, il convi ent d e vérif ie r qu e le mur se prête à l a fi xati on du me uble , choi s ir la chevi lle q ui convi ent , véri fi er la résistance e t la qu ali té d e l a fi xat ion.
La ban de do it ê tre f ixée con fo rmé ment aux inst ruct ion s.
Une f ixat io n i m prop re du m eub le peu t en traîne r l a ch ute du meub le en cou rs d 'ut ili sati on.
La ban de de sû re té n e peut êt re u t ilisé e comme éléme nt d e rechan ge des él éments sta ndard j oin ts aux meub les.

of the furni tu re yo u have pu rch ased .
Warn ing : Fi x ing the pi ece of furn iture to the w all m ay onl y b e done b y a com p etent p erson .
Before you f ix the p iece of fu rniture to th e wall , pl ease m ake sure tha t th e wall i s su itabl e for this purp ose, se lect th e p rope r b olt a nd check the st re ngth and q uali ty of th e fi xi ng.
Th e tap e shou ld be f ixed acco rding to the inst ruct ion s o f this m anu al.
Im p roper f ix ing o f the pi ece of furni tu re m ay ca use it to topp le whe n it is use d.
Th e se curin g tap e m ay not b e used as a repl acem en t of th e elem e nts that are in cl ude d in th e furn iture set as stan dard.

Za � ti tna t raka je e leme nat n eoph oda n za bezbe dno kori �ãenj e ku plj enog o d Vas na me � ta ja.
NAPOM EN A: Prièvr�ãanj e nam je � ta ja uz zid mo�e izvr� i ti samo ko mpetentno li ce.
Prije pri èvr�ãa vanj a name� taj a uz zi d tre ba provj erit i da li je z i d odg ovoran za pri èvr�ãavanj e nam je � ta ja, izabra ti o dgova raju ã i k l in, provje rit i sn agu i kva litet p rièvr�ãenj a.
Traku m on ti rat i sa gla sno na�e m u putstvu .

Nei spravna m on ta �a je opa sna i mo�e pro uzrokovat i pa d name� taj a prili kom ko ri�ãen ja.

Za � ti tna t raka ne m o �e bit i prim je niva na um je sto el emen ata koji su sta nda rdno pri lo�e ni uz nam je � ta j.

B iztositó szalag n élkü lözhe te tl en ele m , ho gy a z Ö nök ál ta l m egvásá rolt b útorokot bizton sá gosa n l ehe ssen haszn álni .
Fi gyele m : Bútoroko t csak hozzáé rtõ sze mély rögzit sen a fal hoz.
A bú tor falh oz való rög zité se elõt t a fal ot meg ke l vi zsgál ni, hogy al kalmas-e a bú to rok rögzitésére , a meg fel elõ csap ot vá lasztani , a rögzi té s ere jét i m inõsé gét me gvizsg álni .
A szala got a jel en utasitásho z meg fe lel õen kel l rögziten i.
A bú tor he lyte le n rö gzitése a bútor el dõl éséhe z ve ze th et h asznál ata alat t .
B iztositó szalag at n em lehe t ha szn áln i a bútorokh oz á ltalá nosan h ozzátet t el emek hel yettesi tõ jekén t.

Banda d e sigu ranþã este u n ele me nt st ric t necesa r pe nt ru ut ili za rea sigu rã a mobil ei cumpã rate d e Dumn eavoa strã.
AT ENT IE : Fixa rea m obi lei de p erete se va reali za doa r d e cã tre o pe rsoan ã co mpetentã.
In ain tea f ixã ri i m obi lei d e p erete, t reb uie veri fi cat da cã pere te le este pot riv it pen tru f ixarea mo bile i, t reb uie sc al ese dib luri co respun zãto are, treb uie sc ve ri fi cate forþa º i cal itate a în ºurubã rii.
Banda t reb uie f ixatã în co nform itate cu inst ruc þ ia preze ntã.
O f ixare ne corespu nzãtoare a mob ile i poa te pro voca rãsturna re a ei în t im p ul ut ili zãrii .
Banda d e sigu ranþã nu poa te f i fo lo si tã în defavo area el emen tel or stan dard d e mo bil ier.

Och ranná p áska je ne vyh nutný prvok po treb ný pre bezp eèné po u� í vanie Vam i kúp enéh o náb ytku.
Pozor: N ábytok mô�e k sten e pripe vni� je din e kompeten tná o soba.
Pred prip evnen ím ná bytku k stene je t reb a sko nt rolova �, è i s tena je vh odn á pre prip evnen ie ná bytku , je po tre bné vybra � správny kolí k a sko nt rolo va� silu a kval itu pripe vneni a.
Pásku je po treb né up evni� p od¾a pokyn ov z tohto návo du.
Pri nesprá vnom upe vnení náb ytku hro z í, �e p oèas pou � íva nia sa ná byto k p revrát i.
Och ranná p áska sa nemô�e p ou� í va� ako ná hrad a p rvkov � tan dard ne dod ávaných k náb ytku .
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INFORMACJA!

INFORMACE!

HINWEIS!

INFORMATION!

S zanowny Kl ienc ie , w pr zypadku zgùas zania reklamacj i, pr os imy posùugiwaã s iê numerem kodu podanym na pierwszej stronie ins tr uk cji m onta¿u. Wsz elkie uwagi i rek lamacje nale¿ y z gùas zaã do punk tu zakupu mebla.

V á�ený zák az níku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, kter ý se nachází v montá�ním návodu. Ve� ker é p øipomínk y a reklamace je tø eba uplatòovat v m ís tì pr odeje.

Domnule Client, în cazul de reclama þie , v ã rugãm s ã folos iþi num ãru l de c od pr ecizat în insrucþia de montare. Toate rec lama þi ile ºi nemulþumirile trebuie anunþate la punctul de c umpã rare a mobi le i.

 

 

 

 

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß !

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß !

Óâàæàåìè êëèåíòè, â ñ ëó×àé íà çàßâßâàíå íà ðåêëàìàöèß ìîëèì äà ïîëçâàòå íîìåðà íà êîäà äàäåí â èíñòðóêöèßòà çà ìîíòàæ.Äà ñå çàßâßâà íà ìßñòîòî íà ïîêóïêàòà íà ìåáåëà .

Óâàæàåìûé ïîëüçîâàòåëü, â ñëó÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàëîá , ïðîñüáà èñ ïîëüçîâàòü íîìåð êîäà yêaçaííûé â èíñòðó êöèè ìîíòàæà . Âñå çàìå÷àíèÿ è æàëîáû ñëåäó åò ïðåäúÿâëÿòü ïî ìåñ òó ïîêóïêè ìåáåëè.

S ehr geehrte Kunden, im Falle e iner Reklamation, geben Sie bitte d ie in der Montageein le itung erwähnte Code-Nummer an. M it al len diesbez üglichen Fragen und Reklamationen wenden S ie sich bitte an ihren Verkäufer.
Cher c lient, en cas de réclamation, nous v ous pr ions d 'u tili ser le numéro de c ode ind iqué dans les instructions de montage. Toutes les rem ar ques et réc lamations doivent ê tre adress ées au lieu d' achat du meuble.

Dear cl ient, in case of c om plaining, please use the code number g iv en in the ass em bly instruction. Any com ments and compla in ts should be reported at the furn iture purchas e outle t.

� tovani , pri li kom pri jave reklamacije, molimo da se s lu�ite oz nakom �i fre navedene u uputi z a monta�u.sve primjedbe i reklam ac ie j javl ja jte m jestu nabavke namje� ta ja .

Tis ztel t v ásárló! Reklamác ió esetén kérjük h ivatkozni a sz ere lési utasításban magadott kódra.Mindennem û észr evétel t és reklamációt a bútor vásárlási he lyén kel l megtenni .

 

 INFORMACIJA!

INFORMÁCIÓ! 

 INFORMÁCIA!

V á�ený zák az ník, v prípade nahlásenia reklamácie, pou�ite prosím è ís lo Kódu, k torý sa nachádza v návode na montá�. V� etky pripomienky a rek lamácie musíte nahlási� v pr edajn i, kde ste. Nábytok kúpi li .
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TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�ma zabezp iecz a j¹ca jes t e lementem niezbêdnym dla bezp iecz negou¿ ytk owaniaz akup ionyc h prz ez Pañs twa mebl i .

Moc owaniem ebla do �c iany mo¿e wy k onaã jedy nie osoba k ompetentna.
Prz ed zam ocow aniem m eblado �c iany na le¿ y s prawdz iã c zy � ciananadaje s iê do moc owaniado n ie j m ebl i , dobraã odpowiedni k o ùek , sprawdz iã s i ùê i jak o�ã z amoc ow ania .
Ta�m ê nale¿ y z amoc owaã z godnie z z a lec en iam i n in ie js z ej instruk cj i .
Niewùa� ciwe z amoc owanie mebla grozi prz ew rócen iemmebla podcz as u¿ ytk owania.
Ta�ma zabezp iecz a j¹ca n ie mo¿ eby ã s tosowana jak o zam ienn ik elementów s tandardowo do ù¹c z any c hdo m ebl i .

Th is Anti -Topp ledev ice is es sential fo r safe use

Uw aga:

N GSB AN D

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Î áåç îïàñ èòåëíàò à ëåíò àå íåîáõ îäèì åëåìåíò ç à áåç îïàñ íîèç ïîëç âàíå íàç àêó ïåíèò åîò Âàñìåáåëè.

Âíèìàíèå :Ìîíòàæúò íàì åáåëèòå êúì ñò åíàò àò ðÿáâà äàñ å èçâúðøâà îò êîì ïåò åíò íîç à òîâàëèöå .
Ïðåäè äàïðèêðåïèòå ìåáåëà ê úì ñò åíàò àò ðÿáâà äà ïðîâåðèò åäàëè ñ òåíàò à åãîäíà çà äà ïðèêðåïÿòå êúì íåÿ ìåáåëè , äà èçáåðåò å ïîäõ îäÿùè âèíòîâå èäà ïðîâåðèòå êà÷åñò âîò î íà ç àê ðåïâàíåò î .
Òðÿáâà äàïðèêðåïèòå ëåíò àòà ñ ïîðåä ïðåïîðúê èòå íà òàçè èíñò ðóê öèÿ .

Íåïðàâèëíîòî ìîíò èðàíå íà ìåáåëàç àïëàø âàñ ïðåîáðúùàíå íà ìåáåëà ïîâðåìå íàíåãîâîò î èç ïîëç âàíå .
Î áåç îïàñ èòåëíàò à ëåíò àíå ìîæå äà áúäå èçïîëçâàíàê àòî çàì åíÿåìà ÷àñ ò íà åëåì åíò èòå ñ òàíäàðò íîäîáàâåíè êúì ì åáåëèòå .

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíò à ÿâëÿåòñ ÿýëåìåíòîì íåîáõ îäèì ûì äëÿ áåç îïàñ íîéý êñ ïëóàò àöèè ïðèîáðåòåííîéÂàì èì åáåëè .
ÂÍ ÈÌÀÍÈ Å; Êðåïëåíèåì åáåëè ê ñ òåíåì îæ åò ïðîâîäèò ü òîëüê î êîìïåòåíòíîå ëèöî .
Ïåðåä ïðèê ðåïëåíèåì ì åáåëè ê ñ òåíå íåîáõîäèìî ó áåäèò üñ ÿ , ìîæíîëè ê äàííîéñ òåíå êðåïèòü ìåáåëü , ïîäîáðàòü ñîîòâåòñ òâóþùèé êðåïåæíû éø òèô ò, ïðîâåðèòü êà÷åñ ò âî è ïðî÷íîñò ü ê ðåïëåíèÿ.

Ëåíòó ñ ëåäó åò ó ñò àíàâëèâàò üâ ñ îîò âåò ñò âèè ñ ðåê îìåíäàöèåé íàñ òîÿù åé èíñò ðóê öèè.
Íåïðàâèëüíîåïðèêðåïëåíèå ìåáåëè ìîæåò ïðèâåñ ò èê ååîïðîêèäûâàíèþ ïðè ý êñ ïëóàòàöèè .

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíò à íåì îæ åò çàìåíÿòü ýëåìåíò îâ , êîò îðû åâõ îäÿò âñ òàíäàðòíûé êîì ïëåê ò ìåáåëè.

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zaj i� �uj ící pás ka jenez bytna probez peè né pou� ívání zak oupenéhoV ám i náby tku.
pPoz or :M ontování náby tku na stìnì mu� e pr ov ádìt jen kometentn í osoba.
Pøed z ahájením montá� e náby tku na stìnì je z apotøebí se u j is ti t,z da stìna je v hodná proz av ì� ování na ní nábytk u, apak v y ber te v hodný ko l ík a na konec z k ontro lu jte s ílu a k va l i tu upevnìní.
Pás ku upevnì te pod le doporuèení tohoto návodu.
Nes právné namontování náby tk um ù�e bý t pøíè inou jehop øev rácení v prùbìhupou�ív ání.
Zaj i� �uj ící pás ka nemù� e bý t pou� ív aná jako náhrada prvk ù tvo øíc ích s tandardní vý bavu náby tk u.

Das Sicherungsband is t e in unentbehrl ic hes Elem ent z ur sic heren Benutzung der v on Ihnen eingekauftenM öbel.

Ac htung: Die Befestigung des M öbels ander Wand kann nur e inez uständ ige Pers onaus führ en.
Vor der Möbelbefes tigungan dieWand ist z uprü fen,ob s ic h d ie Wand für d ie Befes tigung der Möbele ignet, danns indd ie ents prechenden D übel zu wählens owie d ie Kraf undQ uali tä t der Befes tigung zu prüfen.

Das Sicherungsband is t gem äs s den Empfeh lungen dies erA nle i tung z ubefes tigen.
Im Falle e iner fa ls c hen Befes tigungdes Möbels läuft es d ie G efahr, umz ukippen.
Das Sicherungsband kann nic ht als Ers atz ders tandardm äßigm i t den Möbeln gel ie fer ten Elemente benutz t werden.

La bande des û re tées t uné lément ind is pens able à l 'u ti li s a tion en toute séc uri té desmeubles que v ous avez achetés.
Attention : Seule une pers onne c ompétentepeut réal iser la fix a tion du meubleau mur.
Av antla fixa tion du m eubleau m ur,i l conv ient dev éri fie r que le mur se prê te à la fixa tiondu meuble ,c ho isi r lac hevi l lequ i conv ient, véri fier la résis tanc e et la qual i té de la fix a tion .
La bande doi t ê tre fix éec onfor mément aux ins tructions.
Une fixa tion im propr edu m euble peut entr aîner lac hutedu meuble enc ours d ' uti l i sa tion.
La bande des û re téne peut ê tre util i sée c omme élément de rechange des é léments s tandard jo in ts aux meubles .

of thefurn i tur ey ouhav e purc hased.
Warn ing: Fixing thep iece of fur ni tu re to the wal lm ay only be done by ac om petent pers on.
Before you fix the piec eof furn itu re to the w al l , p leas em ake s ure that thew all is s u i tab le for th is purpose, s e lec t the properbo l t and c hec k the s trength andquali ty o fthe fixing.
The tape s hould be fixed ac cord ing to the ins truc tions of this manual.
Im proper fix ing ofthe p iec e offurn i tu rem ay c ause i t to topp lew hen i t is used.
The sec uring tapem ay not be us ed as a replac ement ofthe e lem ents that are included in thefurn i tur es et as s tandard.

Za� titna traka jee lemenat neophodanz a bez bedno k or i� ã enje kup l jenog odVas name� ta ja .
NA POM EN A: Prièv r� ãanje nam je�ta jauz zid mo�e izv r� iti s amo k ompetentno l ic e .
Pri je pr iè v r�ã avanja name�ta ja uz z id treba prov jer iti da l i jez idodgovoran z apriè vr� ã av anje nam je� ta ja , izabra ti odgovara juãi k lin , provjeri ti s nagu i kv a l ite t priè v r�ã enja.
Trak um ontira ti sag lasno na�em uputs tvu.
Neis prav na monta�a je opas nai mo�e prouzrok ovati pad name� ta ja pri l ik om k ori�ã enja .
Za� titna traka ne mo� e bi ti pr im jeniv ana um jes to elemenata k oj i su s tandardnopri lo�eni uz namje� taj .

Biz tos i tós z a lag né lk ü löz hetetlen elem , hogy az Ö nök álta l megv ásáro l t bútorokot b iztons ágos anlehess enhas zná lni .
Figye lem: B útorok ot c s ak hozz áértõs z emély rögz its en afa lhoz .
A bútor fa lhoz v a ló rögz ités ee lõ tta fa lo tm eg ke l viz sgá ln i, hogy a lka lm as-e a bútorok rögzi tésére , a megfe le lõ cs apotv álas z tan i , a rögz i tés ere jé t i m inõs égét megv izs gá ln i .
A s zalagot a je len utas i táshozmegfe le lõenk e ll rögzi ten i.
A bútor he ly te len rögz i tés e a bútor e ldõ léséhez v ez ethet has z nála ta alatt.
Biz tos i tós z a lagat nem lehet hasz ná ln i a bútorok hoz á lta lános anhoz záte tt e lemek helyettesi tõ jek ént.

Banda de s iguran þã es te un e lement str ic t nec es ar pentru uti l i zarea sigurã amobile i cumpãr ate de Dumneav oas trã .
ATEN TIE: Fix aream obi le i deperete se v area l iza doarde c ã tr eo persoanã competentã .
Ina in tea fix ã ri im obile i deperete ,trebu iev eri fic a t dac ã perete lees te potriv it pentru fix area mobile i ,trebu iesc a les e dib lur ic orespunzã toare ,tr ebu iesc veri fica te forþaº i ca l i tatea înºurubã rii .
Banda tr ebu ie fix a tã în c onform i tate c u ins tr uc þiaprez entã .
O fix are nec orespunzã toare amobile i poate provoc ar ãs turnarea e i în tim pul u til i z ãr ii .
Banda de s iguran þã nu poate fi fo los i tã în defav oarea e lemente lor s tandard de mobi lie r.

O chrannápás ka je nev y hnutný prv ok potrebný pre bez peèné pou� ív an ie Vam i kúpenéhonábytk u.
Poz or: Nábytok mô� ek s tene pripev n i� jed inek ompetentnáos oba.
Pred pripev nením náby tk uk s tene je treba sk ontro lov a �, èi s tena jev hodná pre pripev nenie náby tku, je potrebnév y bra� správ ny k o lík as k ontro lov a� si lua k va l i tupripevnenia .
Pás ku je potrebné upev n i� pod ¾a pok ynov z tohto náv odu.
Pri nespráv nom upevnenínáby tku hrozí, � epoè as pou�ív an ia s anábytok prevrá ti .
O chrannápás ka s a nemô�e pou�ív a � ako náhrada prv kov �tandardne dodáv anýc h k nábytk u.
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INF O RM A CJA !

INF O RM A CE !

HIN W EIS!

INF O RM AT ION !

Sz anow ny Kl ienc ie , w prz y padk u z gùas z ania rek lamacj i , pros im y posùugiw aã siê numerem kodu podanym na pierw s zej s tron ie ins truk c ji m onta¿ u. Ws z elk ie uw agi i rek lam acje nale¿ y zg ùas z aã do punk tu zak upu mebla.

Vá� ený z ák az níku, v p øípadì up la tòov ání rek lamac e je nutno pou�ít èís lo k ódu, k terý se nac ház í v montá� ním náv odu. Ve� ker é p øipom ínk y a r eklamac e je tøeba upla tòov at v m ístì pr odeje .

Do mn ule C l ient, în caz u l de rec lama þie , v ã rugãm s ã fo los i þi num ã ru l de c od prec izat în ins ruc þia de montare. Toate rec lam a þi ile º i nemul þum ir ile tr ebu ie anun þate la punc tu l de c umpã rare a mobi le i .

 

 

 

 

ÈÍ ÔÎ ÐÌÀ Ö Èß !

ÈÍ ÔÎ ÐÌÀ Ö Èß !

Óâàæà åì è ê ëèåíòè , â ñ ëó×àé í àç àß âßâàíå íà ðåê ëàìàö èß ì îëèì äà ïîëç âàòå íîì åðà íà ê îä à äàäåí â èíñ òðó ê öèßò à ç à ìîíò àæ.Ä à ñå ç àß âßâà íà ì ßñ ò îòî íà ïîê ó ïêàò à íà ìåáåëà .

Óâàæà åì û é ïîë üç îâàò åë ü, â ñ ëó ÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàë îá , ïðîñüáà èñ ïîëüç îâàò ü íîìå ðê îäà y ê açaííû é â èíñ òðó ê öèè ìîíò àæà . Â ñå ç àì å÷àíèÿ è æ àëîáû ñë åä óåò ïðåäúÿâëÿò ü ïî ì åñ òó ïîê ó ïêè ì åáåëè .

Seh r geehrte Kunden, im Fal le e iner R ek lam ation, geben S ie b itte d ie in der M ontageein le i tung erw ähnte Code-N ummer an. M i t a l len d ie sbez ügl ic hen Fragen und R ek lamationen w enden Sie s ich b itte an ihren V erk äufer.

Ch er cl ient, en c as de réc lamation, n ous v ous prions d ' u til i s er le numéro de c ode ind iqué dans les ins truc tions de mon tage. Toutes les rem arques et réc lamatio ns doiv ent ê tre adres s ées au l ieu d 'ac hat du meuble.

D ear c l ient, in c as e of c om pla in ing, p leas e us e the code num ber g iv en in the as s em bly ins truc tion. Any c om m ents and com pla in ts s hould be reported at the furn i ture pur chas e outle t.

�tov ani , pri l i k om pri jav e rek lamac i je, mo lim o da s e s lu�i te oz nak om � i fre nave dene u uputiz a monta� u.s v e prim jedbe i r eklam ac ie j ja vl ja j te m jestu nabav k e nam je� ta ja .

Tis z te lt v ás árló ! R eklamác ió es etén k érjük h iv atk oz n ia s z ere lés i u tas ításban magadott k ódr a. Mindennem û és z rev éte l t és rek la máció t a bútor v ás árlás i he ly én k el l m egtenni .

 

 INF O RM A CIJA !

INF O RM Á CIÓ ! 

 INF O RM Á CIA !

Vá� ený z ák az ník, v prípade nah lás enia rek lamác ie , pou� i te pros ím è ís lo Kódu, k torý s a nachádz a v náv ode na montá� . V� etk y pripom ienky a rek lamác ie musít enah lás i� v predajn i , k de s te . Náby tok k úpil i .
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Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:
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První etapa montá�e spojení jednotlivých souèástí nábytku se spojovacími díly podle obrázkù.
Symbol oznaèuje dùle�ité místo, kterému musíte vìnovat zvlá�tní pozornost bìhem montá�e.

The first stage of the assembly is equipping the elements with the appropriate accessories according to the drawings below.
The symbols denote places to which special attention should be paid during the assembly.

Az összererelés elsõ lépése a tartozékok egymáshoz igazítása az alábbi rajzok szerint.
A jel azokat a helyeket jelzi, amelyekre különös figyelmet kell fordítani az összeszerelés alatt.

Prvým krokom montá�e je vybavi� nále�ité diely pod¾a ni��ie uvedených nákresov.
Symboly oznaèujú miesta, ktorým treba poèas montá�e venova� zvý�enú pozornos�.

 

 

Pierwszym etapem monta¿u jest uzbrojenie elementów w odpowiednie akcesoria wg poni¿szych rysunków .
Symbole oznaczaj¹ miejsca, na które nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê podczas monta¿u. 
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Dle ní�e uvedených obrázkù smontujte díl pomocí doporuèených �roubù a/nebo spojovacích prvkù.

Szerelje össze a tartozékokat az ábrán látható módon a megfelelõ toldatok és elemek egymásba illeztésével.
Zmontova� segment pod¾a ni��ie uvedených výkresov pomocou oznaèených spojok a/alebo spojov.

 

 Assemble the unit as shown in the pictures using indicated connectors and/or joints.

 

Zmontowaã segment zgodnie z poni¿szymi rysunkami przy pomocy wskazanych ù¹czników i/lub zù¹czy.PL
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KOM 5s

KOM 5s

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges: y1

1x

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

P28-S47-KOM5S-M_IN8-KOR03

1

1
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r16

r15

I II

r15

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:
c180

1

32 mm

5x

P28-S47-KOM5S-M_IN8-KOR03
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j106M4x10 mm
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f1146x18\4 mm

10x

y1

1x

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

P28-S47-KOM5S-M_IN8-KOR03


